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Förläggandet av den svenska stormakts 
tidens planschverk
Jonas Nordin

Under Sveriges stormaktstid producerades tre stora gravyrverk vars syte 
var att öra upp Sverige bland Europas kulturnationer. Det var Certamen 
equestre, med bilder rån estligheterna i samband med Karl XI:s trontill
träde, De rebus a Carolo Gustavo, som i tet och bild återberättade Karl X 
Gustavs krigshistoria, samt Suecia antiqua et hodierna, som ville visa upp 
allt sevärt som anns i det svenska riket och dess underliggande provinser. 
De tre verken örskriver sig till tre vanliga genrer ör tidens bildverk i stor
ormat: en estbok, en historisk krönika och en topogrask ramställning. 
I dag ser vi dessa böcker som ärdiga enheter med titlar och ett bestämt 
innehåll, men i alla tre allen var det råga om komplicerade och levande 
proekt vars utall i hög grad bestämdes av praktiska begränsningar i ram
ställningsprocesserna, som varade i mellan emton år och su decennier. 
Eempelvis talade Erik Dahlbergh, mannen bakom Suecia antiqua et ho-
dierna, länge om detta verk som ”topogran” eller ”husen”. För att undvika 
proektioner och understryka verkens organiska karaktär under tillkom
sten kommer ag att reerera till proekten som respektive ”karusellen”, 
”krigshistorien” och ”topogran”.

Sveriges statsledning under 1600talet önskade att den politiska stor
maktsrollen skulle ölas av en kulturell upprustning. Bokproduktion blev 
därör också storpolitik. Genom orm och innehåll skickade böcker signa
ler om graden av ett rikes civilisering. De aktuella bokverkens utgivnings
historia lånar sig åt två delvis motstridiga reektioner: dels att det i Sverige 
saknades kapacitet att producera planschverk av detta omång och denna 
kvalitet, dels att de aktiskt var möliga att ramställa tack vare dritiga 



enskilda insatser och inlånad kompetens. I realiserandet nns det skäl att 
betona individens betydelse. Alla verken hade ett illa dolt propagandistiskt 
syte och det är lätt att öreställa sig statsmaktens styrande hand över pro
ekten. Vid närmare etersyn visar sig örhållandena emellertid vara mer 
komplicerade. Möligen är det anakronistiskt att göra en strikt uppdelning 
mellan oentliga och privata intressen vid denna tid, men enskilda initia
tiv och kommersiella överväganden visar sig ha varit väl så viktiga som 
kronans propagandaspel ör att genomöra proekten. Denna artikel sytar 
till att kartlägga och ämöra utgivningshistorien bakom de tre böckerna. 
Vi kommer att titta på initiativtagare och huvudmän, nansiering, genom
örande och tryckning samt i någon mån målgrupp och avsättning ör  
respektive verk. 

Beställare
Den sorts avancerade utgivningsproekt det här är rågan om saknade ö
regångare i Sverige och beställarna ck i hög grad örlita sig på utländska 
krater. De stora problem som man ställdes inör illustreras av de redan 
antydda utdragna produktionsörloppen. Arbetet med topogran inleddes 
1661 och pågick med ett par längre avbrott ram till 1715 när det upphörde. 
Först på tröskeln till 1730talet nådde verket marknaden i oullständigt 
skick, närmare suttio år eter starten. Karl X Gustavs krigshistoria på
börades 1663 och trycktes i tre olika upplagor åren 1696 och 1697, vilket 
inskränkte produktionstiden till hälten ämört med den ör topogran.  
I ämörelse därmed ramstår karusellen, påbörad 1672 och ullbordad 
1686, ändå som en epressproduktion genomörd på blott orton år. Värt 
att notera är att detta verk ärdigställdes under en period när arbetet med 
de andra två i stort sett låg nere.

De drivande kraterna bakom samtliga proekt kan sökas i en mycket 
liten krets där kärnan utgordes av vännerna Erik Dahlbergh 16251703) 
och David Klöcker Ehrenstrahl 16281698).1 Det var nödvändigt med ör
ankring i statsledningen, men det aktiska stödet varierade över tid. En 
gestalt som genomgående uppträder i historien, men vars roll är svår
bestämd, är änkedrottning Hedvig Eleonora 1636‒1715). Hon tycks ha 
ungerat som ett slags grå eminens vars moraliska beskydd varit viktigt 
ör att utverka bistånd genom andra kanaler.2
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Redan ursprunget till de tre proekten antyder att gränsen mellan  
privat och oentligt är svårbestämbar i sammanhanget. Initiativet till  
topogran var Erik Dahlberghs eget och inte en ociell beställning, som 
ibland antyds i litteraturen. Han drevs av sin egen passion ör arkitektur 
och böcker och av omsorg om Sveriges ära.3 I rikets ledande kretsar anns 
örvisso en mylla att plantera proektet i, men ör att gå rån tanke till 
handling krävdes en entreprenör av Dahlberghs art och han tycks helt och 
hållet ha agerat som liebhaber. Åren 1650‒1654 hade han vistats i Frankurt 
am Main och där lärt känna gravören och örläggaren Matthäus Merian 
den yngre. Redan innan de möttes hade Dahlbergh levererat örlage
teckningar till era av Merians topograska verk.4 Av Merian lärde sig 
Dahlbergh de olika momenten i bokproduktion och ck se de örsta mång
aldigade resultaten av sina egna händers arbete, erarenheter som han 
örde med sig till hemlandet.

Den 28 mars 1661 gav örmyndarregeringen ensamrätt åt Dahlbergh att 
i kopparplåt tabulis æneis) avbilda alla städer, slott, byggnader och andra 
märkvärdiga platser och ornminnen i Sverige och dess underliggande 
provinser. Privilegiebrevet medörde inget ekonomiskt stöd, men det gav 
Dahlbergh visst konkurrensskydd samt immateriell hälp i orm av en upp
maning till myndighets och privatpersoner att bistå och underlätta hans 
arbete. Samma dag sände örmyndarregeringen emellertid även en be
allning till historieproessorn i Uppsala Johannes Loccenius att öratta 
en beskrivande tet till Dahlberghs bilder.5 Han örväntades lösa uppgiten 
inom ramen ör sitt uppdrag som rikshistoriogra och utgivningen blev 
därmed delvis en oentlig angelägenhet. Loccenius behövde dock inte oroa 
sig ör några ramställningskostnader och det var nansiering av gravyrer 
och av tryckning som var den dryga biten.

Med Karl X Gustavs krigshistoria örhöll det sig annorlunda. Även  
detta verk skulle illustreras med gravyrer som utördes eter Dahlberghs 
originalteckningar, men dessa hade han utört under tänstgöring i ält
ortikationen och det var därör tveksamt om de var att betrakta som teck
narens egendom. Det rådde dock en samsyn mellan Dahlbergh och rege 
ringen om att teckningarna var väl lämpade att beordra Sveriges ära. Eter 
Karl Gustavs död örspordes ett intresse rån en kontinental publik ör  
denne oörliknelige hälte och Dahlbergh ck era påstötningar an gående  
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sina teckningar, bland annat rån Sveriges resident i Frankurt, Georg von 
Snoilsky, som örsökte locka till ett samarbete med Merians. Även Sveriges 
minister i Strassburg, Christian Habbeus von Lichtenstern) visade intresse 
men menade att Paris var den rätta orten ör att örlägga Karl X Gustavs 
historia. I detta skede vaknade örmyndarregeringen, som ansåg att utgiv
ningen var en nationell angelägenhet. Kungl. Ma:t hade unnit gott

att låta uthi kopparsticke aatta de ritningar, som Wår Öerstl. 
dahlberg, öer Hans Sahl. Kongl. Mai:ts Wår högst ährade Herr  
K. Faders, gloryrdigst  åminnelsse actioner uthi dee näste öre
gångne krigstidher giordt haer, på det sådant medh tidhen 
kunne tiene uthi een Historia, Wi och till den enda herr dahlberg 
bealt haa, att medh det orderligaste begia sigh till Frankrike 
dersammastedes sådant  ärk att ställa …]6

Av dessa ormuleringar ramgår att kronan ansåg sig ha dispositionsrätt 
över teckningarna och kunna styra över utgivningen. Dahlbergh var helt 
säkert inte missnöd med lösningen, men att kronan adopterade proektet 
innebar ingalunda att nansieringen var säkrad.

Varirån impulsen till karusellverket kom, går inte att slå ast med ull 
visshet, men konsthistorikern Ael Söbloms örmodan att det var en 
kunglig beallning örealler osannolik. Den tyska orskaren Doris Gerstl 
antar med större og att det var Klöckers eget initiativ, möligen med  
avsikten att slå mynt av en spirande eterrågan i svenska hovkretsar. Han 
hade burit på planerna en tid och testat olika uppslag.7 Den 7 december  
1671 utärdade Kungl. Ma:t ett privilegiebrev som örböd alla och envar 
”att etersticka vad örbemälte vår hovkontereare David Klöker hittills 
eller häreter kommer att låta sticka i koppar”.8 Detta var alltså ett år öre 
Karl XI:s trontillträde och avsåg andra arbeten. I uni 1672 bad Klöcker om 
arbetsprover och prisuppgiter rån gravören Georg Christoph Eimmart  
i Nürnberg, som han hade ått kännedom om via en gemensam bekant.  
De örsta sonderingarna gällde graveringen av ett antal av Klöckers egna 
arbeten, bland annat den åtta bilder långa Disasviten, plaondmålningen 
i Riddarhuset samt en serie kungliga ryttarporträtt. Underlag sändes till 
Eimmart i augusti samma år. Han rågade också om kostnaden ör att 
guta boktrycksstil i Nürnberg.9
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Mot denna bakgrund är det rimligast att se karusellsviten som uttryck 
ör Klöckers önskan att bredda sin repertoar: i brev till Dahlbergh ramhöll 
han gravyrkonsten som en av seklets stora innovationer, och i annat sam
manhang uppgav han att sytet med verket var att väcka den unge kungens 
intresse ör konsterna.10 Tanken att öreviga karusellen måste dessutom 
ha improviserats ram med kort varsel. Klöcker sände en örrågan till Eim
mart den 30 november, redan innan den ormella dagen ör trontillträdet 
hade kungorts. Frågan drogs i långbänk under 1672 års riksdag och örst 
några dagar in i december beslutades att myndigörklaringen skulle ske 
den 18 samma månad.11 Det örealler osannolikt att kungen eller rådet mitt 
bland andra hastande örberedelser också skulle ha unnit inspiration till 
innovativa utgivningsproekt. Att Klöcker däremot stod parat med sitt 
skissblock ör att dokumentera skeendet är på inget sätt märkligt, est
boksgenren var han välbekant med, privilegium och kontakter hade han 
redan.12

Finansiering och gravering av Dahlberghs plåtar
När David Klöcker börade planera karusellverket hade han vännen Dahl
berghs erarenheter att luta sig mot. Denne hade börat å medvind i sina 
proekt, men han hade också lärt sig att kronans moraliska stöd inte alltid 
kunde välas in i reda medel. Att utgivningsproekt i klass med Dahlberghs 
historiska och topograska verk inte kunde verkställas i Sverige var han 
på det klara med redan rån böran. Några inhemska gravörer av kvalitet 
anns inte och inte heller någon som kunde trycka plåtarna. Dahlbergh 
hade tidigt reekterat över en utgivning i örlagscentrat Frankurt am 
Main, där han hade personliga örsänkningar, men han hade även gort 
sonderingar i Nederländerna. Som nämnts hade örmyndarregeringen 
dock anvisat Paris, med sin allt mer blomstrande graska industri, som den 
rätta utgivningsorten. När Dahlbergh anlände till Paris i augusti 1667 hade 
han 600 riksdaler i respengar rån statskassan och ytterligare 2 500 riks
daler att betala gravörerna med.

Rådets ursprungliga tanke var att örsöra Dahlbergh rån de ranska 
subsidiemedlen, vilket hade gort hans beställning i Paris närmast till ett 
motköpsavtal. I slutändan blev det handelsmannen Claude Rocquette  
Hägerstierna som mot 8 % ränta lånade ut 2 500 riksdaler, vilka skulle åter
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gäldas genom nedsättning av tullen på de varor han eporterade.13 I prak
tiken tillhandahölls alltså kronans medel i en lånekarusell där kammaren 
aldrig behövde lägga ut en daler. När medlen småningom tröt vred kronan 
på samma kran och kulturpolitiken var aldrig mer prioriterad än att den 
drevs på kredit i den attiga svenska stormakten.

Under kronans akt på medel implicerade rådet era gånger att man 
ville stöda Dahlberghs bägge arbeten, men det var bara krigshistorien som 
uttryckligen nämndes. Kungl. Ma:t ann detta verk ”nödigt och tiäna till 
Jllustration a Fäderneslandet, så och till högstb:te H:s K. M:ts år Sahl.  
K. Hr. Faders hade actioners beröm”.14 Det egentliga subektet var här inte 
den kulturellt tämligen likgiltige och ännu omyndige Karl XI, utan dennes 
örmyndarregering med Hedvig Eleonora som den till rangen rämsta 
medlemmen.

Dahlbergh var både handlingskratig och väl örtrogen med bokram
ställningens alla moment och ällor. I ett bevarat memorial rån 1662 inör 
örhandlingar med Merian ställde Dahlbergh krav på dedikationer, pap
perskvalitet olika ör gravyrer och tet), hantering av örlageteckningar, 
bokens ormat och omång, utormningen av vinetter, ornament och an
anger, han hade synpunkter på tidsåtgången ör tryckningen, hantering
en av korrekturavdrag, storleken på vederlag med mera.15 Väl ramme  
i Paris grep han sig an uppgiten med stor målmedvetenhet och eter tre 
och en halv månad kunde han skicka hem åtta provblad, däribland ron
tespisen och ett antal vinetter till krigshistorien samt yra blad till topo
gran. De sista, samtliga utörda av arkitekten och gravören Jean Marot 
med bistånd av Noël Cochin, är i sammanhanget intressantast.16 Finansie
ringen av krigshistoriens planscher var redan hälpligt säkrad, men kronan 
hade inte gort några utästelser angående topogran. De planscher Dahl
bergh sände hem i örsta omgången mot slutet av 1667 var Stockholms 
slott, drottning Kristinas triumåge samt Magnus Gabriel De la Gardies 
och Carl Gusta Wrangels palats i huvudstaden. Det var ett örsök till säl
ande urval. Tre kronor var härtpunkten ör hela den svenska stormakten, 
Kristinas triumåge ett stycke romersk klassicism placerad i den kalla 
Norden, De la Gardie och Wrangel var de båda medlemmar av örmyndar
regeringen som hade uttalat kulturella intressen och vars bevågenhet 



Dahlbergh behövde vinna ör att utverka medel till ärdigställandet. I och 
med att änkedrottningens och riksdrotsen Per Brahes porträtt avsedda ör 
krigshistorien ingick i samma sändning, tillsammans med riksamiralen 
Gusta Otto Stenbocks seger vid Filippovo 1656, hade han smickrat i stort 
sett hela örmyndarregeringen.17 Fungerande relationer till uppsatta pa
troner var helt avgörande ör proektets genomörande.

Eter dessa prov beslöt regeringen att tillskuta ytterligare 1 700 riks
daler av statsmedel ör krigshistorien, men den enda lösning som tills vi
dare öreslogs ör topogran var att låta slottsherrarna sälva betala ör att 
å sina boningar avbildade. På våren 1668 bevilade regeringen slutligen 
nansiering även till detta proekt. Villkoren är inte helt klara, men konstruk
tionen tycks ha varit densamma som örut: privata handelsmän sköt till 
summan mot nedsättning av ramtida tullavgiter, men det är tveksamt om 
detta täckte alla kostnader. Kronan hade alltämt svårt att skaa ram reda 
medel och även stora sötullen ck bidra.18 Liksom tidigare var krigshistorien 
prioriterad, men med de nya tillgångarna anns utrymme att även ortsätta 
arbetet på topogran om än beställningarna i regel skedde på kredit.

Dahlbergh örogade över knappa ekonomiska resurser och var ingen 
attraktiv kund i den ranska huvudstaden. Visserligen lyckades han städs
la några av tidens rämsta mästare och undantagsvis ge dem gott vederlag 
ör särskilt viktiga uppgiter, som när Pieter van Schuppen ersattes med  
91 riksdaler och 50 eemplar av den ärdiga gravyren ör porträttet av 
Magnus Gabriel De la Gardie, men generellt klagade gravörerna på dålig 
betalning och prioriterade andra uppdrag. Dahlberghs beställning behöll 
de som en sidoverksamhet att ylla sysslolösa perioder med.19 De oördel
aktiga villkoren avspeglas i den mängd gravörer som enrollerades under 
den ranska perioden: minst 17 olika gravörer anlitades mellan 1667 och 
1674 se tabell 13).

Dahlbergh kvarblev i Paris ram till sommaren 1668. Innan avärden 
hade han kontrakterat era gravörer ör bägge verkens ortskridande. 
Kontakten med de ranska gravörerna sköttes av Sveriges resident Esaias 
von Puendor, men ramör allt av Samuel Agriconius, inormator åt Dahl
berghs svåger som vistades i Paris. Deras rikliga korrespondens under de 
ölande åren har utörligt reererats av Erik Vennberg.
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Tabell 1. Gravörer involverade i krigshistorien

Upphovsman Nationalitet Verksamhetsår Antal motiv

Jacques Grignon ransk 1667 2

Jean Boulanger ransk 16671668 2

Adam Perelle ransk 16671668 16

Pieter van Schuppen amländsk 16671669 3

Noël Cochin ransk 16671670 16

Jean Perelle ransk 1668 1

Pierre ?) Richer ransk 1668 2

Robert Cordier ransk 16681669 3

Nicolas Pitau ransk 16681669 2

Pierre Lombart ransk 1668, 1670 2

François de La Pointe ransk 16681670 28

Jean Le Pautre ransk 16681670 11

Nicolas Perelle ransk 16681670 14

La PointeCochin ranskransk 1669 1

Willem Sidde nederländsk 16881690 19

Samuel Blesendor tysk öre 1696 2

Okänd 4

 16671696 128

Källor: De rebus a Carolo Gustavo 1696); Vennberg: ”Verkets historia”; Magnusson: Att illustrera 
fäderneslandet.

Anmärkning: P.g.a. bristande dokumentation är uppgiterna om verksamhetsår oullständiga; 
era plåtar rån de ranska gravörerna torde ha levererats eter 1670. Tabellen tar inte hänsyn till 
att ett åtal attributioner är osäkra. Ett ”motiv” kan bestå av två eller era plåtar och tabellen ger 
därör inte en helt rättvisande bild av vare mästares arbetsinsats.



Tabell 2. Gravörer involverade i topogran

Upphovsman Nationalitet Verksamhetsår Antal motiv

Jean Marot ransk 16671670 19

F. Campion ransk 16681669 3

Jean Le Pautre ransk 16681674 16

Adam Perelle ransk 16681674 23

Nicolas Perelle ransk 16701674 9

Herman Padtbrugge nederländsk 1686 9

Johann Jacob von Sandrart tysk 1688 1

Willem Sidde nederländsk 16901697 88

Erik Reitz svensk 16931696 27

Gerrit Drogenham nederländsk 1695 1

Martin Meytens nederländsk 1695 3

de Reuter nederländsk ?) 1696 1

Jan van Vianen nederländsk 1696 1

”Müller” Joseph Mulder?) nederländsk 16961697 10

Samuel Blesendor tysk 1698 3

David Engelhardt svensk 1698 1

Johannes van den Aveelen nederländsk 16981715 143

Johan Hammarson svensk 1720tal 2

 360

Källor: Vennberg: ”Verkets historia”; Magnusson: Att illustrera fäderneslandet; suecia.kb.se.

Anmärkning: Totalsummor kan variera i olika källor beroende på hur man räknat plåtar och motiv. 
Åren kring 1700 retuscherade Truls Aridsson ett antal slitna plåtar utan att lämna sälvständiga 
bidrag till motiven. Sådana underhållsinsatser har inte medräknats.
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Tabell 3. Gravörer verksamma med  
krigshistorien (KXG) och topogran (SAH)

Upphovsman KXG SAH
van den Aveelen, Johannes ✖

Blesendor, Samuel ✖ ✖

Boulanger, Jean ✖

Campion, F. ✖ ✖

Cochin, Noël ✖

Cordier, Robert ✖

Drogenham, Gerrit ✖

Engelhardt, David ✖

Grignon, Jacques ✖

Hammarson, Johan ✖

La Pointe, François de ✖

Le Pautre, Jean ✖ ✖

Lombart, Pierre ✖

Marot, Jean ✖

Meytens, Martin ✖

”Müller” Joseph Mulder?) ✖

Padtbrugge, Herman ✖

Perelle, Adam ✖ ✖

Perelle, Jean ✖

Perelle, Nicolas ✖ ✖

Pitau, Nicolaus ✖

Reitz, Erik ✖

de Reuter ✖

Richer, Pierre ?) ✖

von Sandrart, Johann Jacob ✖

van Schuppen, Pieter ✖

Sidde, Willem ✖ ✖

van Vianen, Jan ✖

28 personer 16 18

Källor: Se tabell 1 och 2.



När Agriconius sälv lämnade Paris på sensommaren 1670 var 40 plåtar 
ärdiga till krigshistorien och 17 under arbete. Till topogran anns 30 är
diga plåtar och em påbörade. I ett memorial till Sveriges resident Johan 
Ekeblad och dennes sekreterare Nils Eosander adlad Lillieroot) betonade 
Agriconius att krigshistorien var det prioriterade arbetet. Med Agriconius’ 
avärd upphörde den täta korrespondensen med Dahlbergh och arbetet 
blir svårare att öla i detal. Ansträngningarna att å ram medel ort 
or under de ölande åren och Ekeblad visade begränsat intresse ör hela 
aären. Trots det hade i slutet av 1674 ärdigställts 103 eller möligen 107 
motiv till krigshistorien och 70 till topogran. Därpå låg arbetet nästan helt 
nere under en tolvårsperiod.

Framställningen av Certamen equestre
Att arbetet på Dahlberghs bägge verk avstannade berodde närmast på att 
han i september 1674 utnämndes till generalkvartermästare med ansvar 
ör rikets alla beästningar. Trots att utgivningsproekten var oentligt 
sanktionerade, var det personliga överinseendet essentiellt och ingen an
nan anns som kunde ala Dahlberghs roll. Ett år därpå bröt dessutom 
skånska kriget ut och Dahlbergh ck dra på sig ältuniormen. Detta på
verkade emellertid inte civilisten Klöcker, som i stället ck större delen av 
sitt arbete ärdigt åren 16731675.

I anuari 1673 hade Eimmart meddelat att han var villig att gravera 
Klöckers karusellbilder ör åtta riksdaler plåten. Eimmart ombads skicka 
denna prisuppgit ånyo i ett separat brev, vilket Klöcker sannolikt skulle 
använda ör att begära medel hos Kungl. Ma:t. Dessvärre är Kanslikolle
giums arkiv dåligt bevarat ör dessa år och inga spår av utgivningen har 
kunnat åternnas i dess protokoll.20 Av Kammarkollegiums handlingar 
ramgår dock att medlen ör verkets ullbordande togs som avkortning  
på stora sötullen ör Klöckers svärar Willem Mommas mässingsbruk  
i Nyköping. Ett koncept visar att räntmästaren, sedermera general  
tull örvaltaren, Joel Gripenstierna den 9 ma 1673 beordrades att ör Klöck
er utanordna 1 800 daler silvermynt ”ör Carosellen i Koppar att asettie”.21 
Summan motsvarade drygt hälten av Eimmarts slutlön på 608 riksdaler, 
till vilket kom utgiter ör material, papper, tryckning, transport med mera. 
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Ytterligare medel måste alltså ha tillskutits, men inga andra bidrag har 
återunnits i de bevarade räkenskaperna.22

Klöckers ambition svällde successivt: ursprungligen hade han tänkt sig 
totalt 1620 planscher, i december 1672 ökade han detta till 50, men i ma 
1673 hade han redan ramställt 40 örlagor och planerade ör totalt 72 gra
verade motiv. Den 7 uni kunde Eimmart returnera ett örsta provavdrag 
utan tet, men astän Eimmart levererade sammanlagt åtta blad under året 
börade Klöcker klaga över den långsamma takten. Irritationen var dock 
ömsesidig och mycket av örseningen kunde skyllas på att teckningarna 
inte levererades i tid. Det pågående kriget orsakade därtill störningar  
i postgången, vilket skapade ytterligare drösmål. Klöckers klagomål  
till trots åstadkom Eimmart ärdiga plåtar i en ämn och stadig takt: ytter
ligare 33 under 1674 och 14 ram till augusti 1675. Eimmarts besked att  
kavalkadsvitens alla 55 plåtar var ärdiga nådde dock aldrig Stockholm.  
I uli 1676 postade han inormationen ånyo, men även detta brev tycks ha 
kommit på avvägar och Klöcker nåddes inte av nyheten örrän sommaren 
1677. Först då returnerade han de teter som skulle tillogas på plåtarna  
och det dröde till oktober innan han sände de örlagor som visade olika 
Stockholmsmilöer och de rum på slottet där ceremonierna hade ägt rum. 
Eimmart kunde returnera provtryck av två av dessa blad 1680, ytterligare 
två 1682, tre 1684 och rontespisen, slutligen, 1686. En örlaga öreställande 
den tillälliga triumågen vid Hötorget hade kommit på avvägar och 
Klöcker, utled på allt trassel, beslöt att detta motiv helt enkelt ck utgå.23 
Eimmart kan knappast lastas ör örseningarna, som berodde på akto 
rer bortom hans kontroll. Fastän också hans arvodesutbetalningar uteblev 
på grund av den opålitliga postgången skötte han sina åtaganden eter  
bästa örmåga.

Tetramställning
Så här långt har vi tittat på ramställningen av planscherna, vilka var  
huvudsaken ör både Dahlbergh och Klöcker. Visserligen menade bägge 
redan rån böran att gravyrerna behövde beledsagas av tet, men ingen 
av dem hade någon klar idé om hur den skulle utormas. I dag ramstår 
karusellen som en bildsvit med separat och kortattad introduktion, krigs
historien som en tettung krönika med insprängda illustrationer, medan 



topogran är en ren bilderbok. Dessa intryck har dock uppstått som en 
öld av produktionsprocesserna.

Som nämnts beordrades Johannes Loccenius att öratta en tet till  
topogran redan när Dahlbergh erhöll sitt privilegium. Loccenius ull
gorde också sitt uppdrag även om Dahlbergh ansåg att han hade varit  
väl återhållsam i sina beskrivningar. På grund av det långa avbrottet i pro
duktionen hann teten likväl bli inaktuell och kasserades av Dahlbergh. 
Åtskilliga örattare anlitades ör att ullöla arbetet  även eter Dahl
berghs död  men av olika skäl rodde ingen av dem uppgiten i land.24

Med krigshistorien var det annorlunda. Dahlbergh hade samlat en 
mängd teckningar rån det polska och danska älttåget och var väl med
veten om deras dokumentariska värde. Somliga av dem hade redan kom
mit till användning i Merians Theatrum Europæum. När Dahlbergh or till 
Paris ör att låta gravera sina bilder anns ännu ingen plan ör hur de  
skulle presenteras. Det enda han och regeringen visste var att ingen av de 
utländska örattare som hade anmält intresse ör att skriva Karl X Gustavs 
historia var aktuella. Ironiskt nog kom lösningen med det skånska kriget, 
samma krig som ck Dahlberghs arbete att gå i stå.

I augusti 1668 hade kronan städslat en örmåga med internationell lys
krat när tysken Samuel Puendor tillträdde proessuren i stats och olk
rätt vid det nyinrättade universitetet i Lund.25 Sedan den danska invasion
en hade satt stopp ör akademins verksamhet sommaren 1676, tvingades 
han att y till Stockholm där han utnämndes till rikshistoriogra i augusti 
året därpå. I denna roll ck han uppdraget att öratta Karl X Gustavs histo  
ria. Eakt när det skedde är oklart, men senast i ma 1678 var han igång med 
uppgiten.26 Märkligt är dock att Puendors och Dahlberghs arbeten länge 
verkar ha bedrivits utan samröre med varandra. I april 1681 erhöll Dahl
bergh ölande beallning rån Karl XI:

Såsom Secreteraren och Historiographen Samuel Puendor är  
uthi ärket begripen til att beskria Hans Mai:ts Wås Högtäh:e 
Sahl. K. H:r Faders gloryrdigst uthi ihugkommelse Historie; Och 
Wi deremte Oss i nåder til minnes öre, at I ör en rund tidh sedan 
hae aritat och til största dehlen låtit i Koppar sticka Högstbem:te 
Wår Sahl. H:r Faders Krigz actioner, så i Pohlen som Danmark, 
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hilka Wi ele att blia til bem:te Historie applicerade och läm
pade, intet tiandes at ärket dherigenom ärkel. böra kunna 
illustreras; Altså haer Wi Eder här med nådel. elat anbealla,  
at I med bem:te Secreterare dheröer correspondere och draga  
dhen örsorg, att bem:te a Eder örerdigade aritningar och kop 
 parstycken måge dher til blia emploierade, ämäl och hadh  
I elliest kunne haa samblat, som til siele Historiens elucidation 
och ullkomlighet tiäna kan, dher id må arda observerat.27

Dahlbergh beordrades med andra ord att ställa allt sitt material till Puen
dors örogande.28 Att beallningen kom örst 1681 kan bara örklaras med 
att Puendor i sälva verket inte hade hunnit så långt i sitt arbete. Troligen 
hade han huvudsakligen sysslat med sin allmänna europeiska statshisto
ria, tryckt i Stockholm 1680, och Sveriges historia under Gustav Adol och 
Kristina, tryckt i Utrecht 1686.29 Vad Karl XI:s brev i alla händelser visar är 
att det verk vi i dag känner som De rebus a Carolo Gustavi snarast är två 
separata arbeten sammanörda till ett. Detta understryks av att tet och 
bild i regel inte integrerats med varandra. Verkets avslutande pièce de ré-
sistance, den 4,5 meter långa likprocessen, är en av å gravyrer som nämns  
av Puendor, men ytterst kortattat:

Fäderneslandet visade sin tacksamhet mot sin så högt örtänte 
konung genom att giva honom en likbegängelse, som i prakt icke 
överträats a någon öregående dylik. Den ståt, som därvid ut 
vecklades, behöver vår penna icke skildra, enär den i ett konstullt 
kopparstick blivit här klart och tydligt ramställdt.30

På det sättet slapp Puendor också ytta uppmärksamheten rån det som 
var hans egentliga intresse: det politiska och diplomatiska spelet. Trött på 
alla örseningar och ängslig över att inte hinna å se boken i tryck hotade 
Puendor mot slutet av sitt liv att manuskriptet alldeles säkert skulle pub
liceras eter hans död och utan bilder. Och då skulle ingen längre råga 
eter bilderna, ”die zar ein erk zieren, aber auch teuer machen”, som 
örvisso pryder ett verk, men också gör det dyrare.31

I somliga all bad Dahlbergh att å se Puendors manuskript ör att 
stämma av detaler i skeendet och anpassa sina bilder till teten.32



Teten till Klöckers karusell är på inget sätt märkvärdig, utan en kort
attad beskrivning av de tre dagars estligheter som inramade Karl XI:s 
trontillträde, ust så mycket som behövdes ör att å sammanhang till  
bilderna. Förattare till teten var en gammal bekant: Samuel Agriconius, 
1679 adlad Åkerhielm. Eter Agriconius hemkomst till Sverige hade Dahl
bergh gort vad han kunde ör att beordra hans karriär och örordat  
honom ör en tänst i kansliet. Det ligger nära till hands att örmoda att 
Dahlbergh även rekommenderade honom ör Klöcker när denne behövde 
hälp med planschinskriptionerna på latin. Inskriptionerna levererade 
han, som tidigare har ramgått, senast sommaren 1677. Den beskrivande 
teten måste ha varit klar öre uli 1685.33

De olika verkens teter säger oss också något om den tilltänkta publi
ken. Dahlbergh laborerade vid olika tidpunkter med olika språk ör topo
gran. I utgångsskedet planerade han ör latin och tyska, vilket ramgår av 
inskriptionerna på några av de tidiga bladen. Ganska snart blev latinet 
allenarådande på plåtarna, men till det tetark som provtrycktes i Stock
holm hos Georg Gottlieb Burchardi 1694 hade språken utökats till yra: 
latin, svenska, ranska och tyska. Med yra parallella språk hade omånget 
blivit orimligt stort, och i de 14 ark örattade av retorikproessorn Petrus 
Lagerlö och uridikproessorn Olo Hermelin som trycktes hos Wankis 
änka 1698 hade språken reducerats till latin och svenska, helt i enlighet 
med det protokoll som ördes i den stolta svenska stormakten och där  
modersmålet i diplomatiska sammanhang endast skulle ge vika ör det 
neutrala romarspråket. Hermelin var en av dem som starkt öräktade  
denna princip.34

För krigshistorien valde Dahlbergh redan rån böran latin till plan
scherna och det var det språk Puendor skrev på  hans publik var den 
akademiska och lärda. De översättningar som ganska omedelbart gordes 
till tyska och ranska var han nog inte ansvarig ör, men de visar att kronan 
hoppades nå vidare med utgivningen.

Även karusellen hade planschlegender på latin. Agriconius Åkerhielm 
örattade sitt originalmanuskript på svenska, men örmodligen verkställ
de han sälv översättningarna till latin och tyska. Carl Gusta Warmholtz 
nämnde en svensk upplaga, men någon sådan har aldrig eisterat.35 Som 
har ramgått var svenska språket lågt prioriterat i dessa sammanhang, och 
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de inhemska läsare man önskade nå behärskade i regel ett eller era av de 
stora kulturspråken.

Plåtarnas hemtransport
I auktions och antikvariatskataloger nns en tendens att sammanblanda 
tryckplåtarnas produktionsår med tryckår, men att plåtarna var ärdiga 
innebar bara att en liten del av arbetet var i hamn. För den ortlöpande 
kontrollen av de ranska gravörernas arbete hade Dahlbergh beställt 
provavdrag och rentryck hos Jean Goyton 16291714), som vid denna tid 
blev kunglig ransk intagliotryckare.36 Förmodligen graverade han också 
teten på era av plåtarna. I regel togs ett par, tre avdrag innan teten hade 
tillogats och lika många däreter. Av krigshistorien kunde tas upp till yra 
dussin rentryck eller mer av den ärdiga plåten, medan det ör topogran 
i regel stannade vid något dussin. Dessa blad var avsedda ör dokumen
tation och marknadsöring och Dahlbergh vakade noga över att inga blad 
kom på avvägar och piratkopierades, något som inte alltid lyckades. För 
ändamålet köptes sammanlagt tio ris 5 000 ark) skrivpapper av medelgod 
kvalitet mellan september 1668 och uni 1670, och utöver det ytterligare ett 
knappt hundratal ark av bästa kvalitet ör att trycka drottning Kristinas 
och Karl XI:s porträtt.37 Dahlbergh örsåg även gravörerna med material 
till plåtarna, vilket var naturligt etersom Sverige i det närmaste hade eu
ropeiskt monopol på kopparproduktion under 1600talets andra hält.38 
Metoden att skicka provtryck ör korrigering och godkännande mellan 
Frankrike och Sverige var mycket tidsödande och begränsade naturligt nog 
möligheten till korrigeringar. I era all var Dahlbergh tvungen att nöa 
sig med mindre än optimalt resultat.39

Sedan gravörerna hade gort sitt gällde det att å plåtarna till Stockholm. 
När Agriconius bröt upp rån Paris örde han med sig sammanlagt 70 väl 
örpackade plåtar, vilket motsvarade 63 motiv: 31 till topogran och 32 till 
krigshistorien inklusive ett antal slutvinetter avsedda att pryda teten.  
Vidare hembragte han 100 avdrag av porträttplanscherna och 50 avdrag av 
övriga motiv. Det var alldeles ör å ör att sammanställa ärdiga upplagor 
och sytet med dem måste snarast ha varit marknadsöring. Tryckningen 
av bägge verken örväntades väl ske i Stockholm och Agriconius bedrev 
resultatlösa örsök att värva en ransk koppartryckare till Sverige.40



Att skicka större örsändelser genom Europa var örenat med både 
kostnader och risker, särskilt om man inte hade mölighet att personligen 
övervaka transporten. Sveriges tidigare minister i Paris Esaias Puendor, 
bror till Samuel, hade vid sin avärd 1670 packat ett antal lådor med Dahl
berghs plåtar. Dessa hade blivit stående i Hamburg i väntan på ett billi gare 
transportalternativ, men där beann de sig ännu 1684! När och hur de slut
ligen ördes till Stockholm är okänt, men 1690 beann de sig åtminstone 
vid slutdestinationen.41

Klöcker upplevde liknande problem. Hans ursprungliga avsikt hade 
varit att trycka karusellbilderna i Nürnberg, men i ebruari 1675, sedan 
samarbetet med Eimmart börat strömkantra, beordrade han denne att 
skicka plåtarna till Stockholm. För att minimera riskerna skulle han skicka 
högst se plåtar i vare sändning, men det örsta paketet anlände inte örr
än i oktober 1679.42

Här kan nämnas att Dahlbergh och Klöcker örberedde graveringen  
på olika sätt. Etersom motivet blir omvänt vid koppartryck måste plåten 
graveras spegelvänt. Dahlbergh ritade rättvända örlagor, vilket innebar 
att motivet måste kalkeras i två omgångar och överöras till etsgrunden 
med hälp av ett inärgat mellanlägg.43 Klöcker i sin tur ramställde spegel
vända örlagor. Detta gorde det lättare ör gravören att överöra motivet 
till plåten, men det ställde högre krav på tecknaren. På örlagan till gravy
ren av Norrmalmstorg (CE3) har Klöcker gått bort sig vid tecknandet och 
ritat tornhuvarna på rikskanslerns palats ”Makalös” på el sida av pyrami
den. När han har upptäckt elet har han ritat till nya huvar på rätt sida och 
korsat över de elaktiga.44 Eimmart har överört Klöckers motiv till plåten 
genom att pricka linerna i teckningen med en vass nål, vilket har gått hårt 
åt örlagorna. Klöckers örlagor och Eimmarts arbetsmaterial örvaras på 
Ryska nationalbiblioteket i Sankt Petersburg. De enda teckningar som har 
bevarats är milöskildringarna rån staden och rån borgen Tre kronor. 
Hela kavalkadsviten har däremot gått örlorad, sånär som på ett åtal de
talskisser. Troligen beror detta på att hästarnas och människornas runda
de och organiska ormer har krävt många peroreringar, vilket helt har 
ödelagt teckningarna. Milöbilderna är däremot till stor del uppbyggda av 
raka liner och Eimmart har bara behövt markera hörnen med punkter, 
vilka sedan har örenats med hälp av linal direkt i etsgrunden.45
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Dahlbergh gav ör övrigt stränga instruktioner om att hans örlagor inte 
skulle skadas vid graveringen och att de eteråt skulle återställas till ho
nom.46 När han i ett senare skede, som generalguvernör i Riga, sände teck
ningar till Stockholm skickade han som säkerhetsåtgärd en kopia med artyg 
och en med kurir runt Bottenviken. Om en teckning rån någon avlägsen ort 
ördärvades var det inte gort i en handvändning att skaa ram en ny.

Dahlberghs verksamhet eter skånska kriget
För Klöcker medörde skånska kriget en del olägenheter av praktisk art, 
men ör Dahlbergh innebar det att all hans tid upptogs av militära upp
giter. Han vilade ör den skull inte sitt ritstit, utan sammanställde bilder 
till vad som var tänkt att bli en historia över Karl XI:s krig. Han produce rade 
över hundra teckningar varav åtminstone 43 ärdiga gravyrörlagor. Enligt 
bevarade listor var det planerade verket tänkt att innehålla dryga suttio
talet motiv; åtta återgick på planscherna i Klöckers karusellbok. Troligen 
skulle hela den långa ryttarkavalkaden avbildas i ett motiv.47

Materialet var redan rån böran avsett ör publicering och därör mer 
homogent än teckningarna till Karl X Gustavs krigshistoria. Dahlbergh 
arbetade med underlaget åtminstone in mot slutet av 1690talet och bedrev 
aktiva påtryckningar på kronan om verkets tryckning. Den 3 augusti 1698 
skrev Karl XII till överintendenten Nicodemus Tessin och i likalydande 
orm till Klöcker Ehrenstrahl och generalkvartermästaren Carl Magnus 
Stuart, att Dahlbergh ör kungen hade uppvisat ”de aritningar som han med 
egen hand har delinierat och atecknat” över Karl XI:s ”glorieuse actioner 
och krigzepeditioner”. Brevet var utormat eter Dahlberghs eget koncept. 
Etersom Dahlbergh satt som generalguvernör i Riga och kungen ansåg 
det angeläget att publiceringen av teckningarna påbörades snarast mö
ligt, beordrades Klöcker Ehrenstrahl och Stuart att ta över materialet rån 
ortikationskontoret och örbereda teckningarna ör gravering. Därtill 
skulle de ”inörskriva en eller ere gode och konstige kopparstickare som 
bemt:e delineationer på det konstigaste sättet kunna asticka och örär
diga”. Medel ör ramställning och tryckning lovade kungen att tillskuta 
direkt rån riksstaten.48 En sådan generös och prioriterad hantering hade 
inget tidigare gravyrverk beståtts, men bortsett rån de renritade ör
lagorna blev proektet resultatlöst, dels på grund av Klöcker Ehrenstrahls 



bortgång i oktober samma år, dels på grund av stora nordiska krigets ut
brott. Teckningarna kom dock till användning som underlag ör Johann 
Philip Lemkes batalmålningar i Karl XI:s galleri på Drottningholm.49  
Någon tet nämndes inte i kungens prospekt, men i ett tidigare skede hade 
proessor skytteanus Elias Obrecht pålagts denna uppgit utan lön. Han 
avled i anuari 1698 utan att något hade kommit rån hans penna.50

Tilläggas kan att Dahlbergh som generalguvernör i Riga satt på ör 
sta parkett vid stora nordiska krigets utbrott och därirån påbörade ett 
historieverk över Karl XII. Resultatet stannade dock vid en knapp hand 
ull teckningar.51

De ranska gravörerna hade ärdigställt de esta topograska motiv 
som Dahlbergh hade producerat ram till 1674. Eter kriget börade han 
avteckna nya platser i det lilla, men den mest intensiva teckningskam
panen bedrevs 16871695 när över 150 örlagor ramställdes. Dahlbergh 
var vid denna tid landshövding i Jönköping, sedermera generalguvernör  
i BremenVerden, men hade alltid ritstitet i väskan. Sedan skånska kriget 
var han också che ör Kungl. ortikationen och Karl XI medgav rån 1684 
att Dahlbergh använde myndighetens medel ör att ärdigställa topogran. 
Hans örsta medel på stat ör bokproektet togs med andra ord rån rikets 
ästningsverk. Tanken var inte längre att gravera plåtarna utomlands, utan 
nu kunde Dahlbergh städsla den i Sveriges verksamme holländaren Her
man Padtbrugge som ”kopparstickare till svenska topographien”. Han dog 
visserligen eter blott ett år, men ersattes av två produktiva holländare 
Willem Sidde verksam 16881696) och Johannes van den Aveelen verk
sam 16981715). Bland mer eller mindre tillälliga medarbetare vid deras 
sida bör nämnas Erik Reitz, som med sina 27 plåtar är den ende svenske 
gravör som på något betydande sätt har bidragit till topogran.52 Gravö
rernas arbete ortsatte att bekostas rån ortikationsstaten ram till 1703, 
när Aveelen överördes till kanslistaten med en årslön på 600 daler silver
mynt.53

Erik Dahlbergh avled i anuari 1703, men arbetet med topogran ort
skred ram till 1715, när alla bentliga örlagor var graverade. En ortsätt
ning av verket skulle kräva nya teckningskampaner, vilket inte var aktuellt 
i det rådande nationella krisläget. Aveelen ströks utan besked rån kans
listaten och arbetet sälvdog.54
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När Willem Sidde anlände till Stockholm i ma 1688 blev det återigen 
tydligt vilket av Dahlberghs verk som var det prioriterade. Siddes örsta 
topograska planscher graverades 1690, men innan dess hade han ärdig
ställt de 19 sista motiven till krigshistorien. Samuel Puendor hade de när
mast öregående åren avslutat sin skildring av Karl X Gustavs bragder. 
Detta var ett villkor ör att han skulle bevilas avsked av Karl XI ör att  
i stället bli historiogra hos kurursten Fredrik Vilhelm av Brandenburg, 
en tänst han tillträdde i ebruari 1688.55

Censur
Dessa arbeten skulle som andra böcker genomgå vederbörlig censur öre 
publicering, allrahelst som de u var avsedda att beordra Sveriges rykte 
utomlands. Förhandsgranskning av bokmanus hade tillämpats sedan 1662 
och ett särskilt bokcensorsämbete hade inrättats 1684; övergripande kon
troll utövades av kansliet. Vid granskningen av Puendors tet hade kol
legiet och censor librorum synpunkter på såväl innehåll och disposition 
som språk och ortogra. Dahlbergh ck örtroendet att korrigera krigs
skildringarna och örattaren ck gå ed på att inte ändra i det manus som 
sålunda hade godkänts. Även planscherna granskades av Kanslikollegium, 
men inga ingrepp nns antecknade.56

Av den planerade teten till Suecia antiqua et hodierna trycktes u bara 
14 ark innan arbetet avstannade. Dessa blad rörde Sveriges ornhistoria, 
men orsakade kontrovers på grund av spekulationer om monarkins ur
sprung och legitimitet. Saken utreddes av Kanslikollegium, men stannade 
utan åtgärd. Etersom tryckningen aldrig återupptogs aktualiserades inte 
ärendet på nytt. Planscherna granskades i olika omgångar av rådet, Kans
likollegium och Antikvitetskollegium, vilket ibland gav upphov till erin
ringar och stundom till usteringar av motiven.57

Några diskussioner om Certamen equestre är inte kända, men källorna 
är dåligt bevarade.

Verkens tryckning
En betydande del av den bevarade dokumentationen kring de tre verken 
handlar om plåtarnas graverande. Det var den mest komplicerade delen av 
arbetet och man var nästan helt beroende av utländska krater. Detsamma 



gällde i regel tryckningen, men här är källorna knappare. Sverige saknade 
kompetenta koppartryckare och papperet behövde importeras. Klöckers 
ursprungliga avsikt var att låta trycka karusellplanscherna i Nürnberg.  
Om Eimmart sände honom 600 avdrag av vare plansch kunde han rentav 
å behålla plåtarna. Som har nämnts bytte Klöcker senare ot och Eimmart 
börade sända plåtarna portionsvis till Stockholm. Vid det laget hade 
Klöcker emellertid åter ändrat sig och menade att tryckningen trots allt 
borde ske i Tyskland. De ölande åren vacklade han ram och tillbaka och 
turerna är svåra att öla, men slutresultatet blev att gravyrerna trycktes 
på okänd ocin i Hamburg. Kavalkadsviten trycktes senast i november 
1685, men rontespisen och de tre större plåtarna örst påölande år. Tet
delen nns i en variant på latin och en på tyska. På bägge titelsidorna anges 
tryckaren Johan Georg Eberdt, Stockholm, men han ansvarade alltså en
bart ör tetdelen. Årtal saknas men tryckningen måste ha avslutats senast 
i ebruari 1687, när Ehrenstrahl kontraktsenligt sände tre ärdiga eemplar 
till Eimmart.58 Den latinska och tyska teten är tryckt på olika papper, de 
mindre planscherna på en trede sort och de större på ytterli gare en.59

Även sedan Puendor hade levererat sin tet i böran av 1688 återstod 
en hel del arbete på krigshistorien. I ma 1690 anslogs 14 842 daler koppar
mynt till ”Kåpparplåtarnes örärdigande som ännu återstå”. Kronan räk
nade i samma brev med att göra en örtänst på trycket. Upplagan sattes 
till 1 000 och eemplaret borde kosta 10 riksdaler specie, vilket beräknades 
ge räntekammaren en nätt inkomst.60

I oktober 1694 avled Samuel Puendor i Berlin utan att ha ått se krigs
historien i tryck. Den engagerade honom dock intill slutet. På grund av 
svårigheterna att rakta plåtarna hade Dahlbergh planerat att trycka ver
ket i Stockholm och papper hade redan inköpts rån utlandet. Puendor 
menade emellertid att ett sådant viktigt verk inte kunde göras rättvisa  
i Sverige och örordade tryckerimetropolen Leipzig, där han sälv lovade 
att övervaka arbetet. Plåtarna sändes därör portionsvis i 18 kistor till Ber
lin, men anlände örst eter Puendors död.61

Puendors änka, Catharina Elisabeth Palthen, skötte däreter örhand
lingarna, men hon stötte på patrull på grund av den svenska regeringens 
insisterande på separata upplagor på latin, tyska och ranska om vardera 
1 000 eemplar. Detta skulle göra det omöligt att å ekonomi i utgivningen, 
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enligt örläggarna i Leipzig. Framstötar i Holland gav samma svar. Slut
ligen åtog sig örläggaren Christopher Riegel i Nürnberg att örlägga ar
betet och han mottog manuskript och plåtar i ma 1696. I oktober samma 
år utkom den latinska upplagan, den tyska ölde på våren och den ranska 
på hösten 1697.

Eter tre decennier ck Dahlbergh äntligen hålla De rebus a Carolo  
Gustavo i sin hand, men det var inte en ogrumlad tillredsställelse. Dels 
hade Riegel tillogat ett eget, icke auktoriserat örord, dels var papperet 
rån hans egen kvarn så uselt att han därmed, enligt Dahlbergh, ”skämt ut 
sig inör hela den kuriösa världen”. Ovanpå det var planscherna inogade  
i el ordning.62 De besvär Dahlbergh upplevde med De rebus var dock små 
i ämörelse med tryckningen av Suecia antiqua et hodierna, som har ut
retts i detal av Böre Magnusson och som här öls.63

I böran av 1690talet hade Dahlbergh omkring ett hundratal ärdiga 
plåtar, bland annat hela Uppland och Södermanland, men ännu ingenting 
tryckt. Provavdrag i mindre skala hade gorts i Paris och Willem Sidde 
hade medbringat en egen koppartryckpress rån Holland ör samma  
ändamål.64 Avsikten var dock att trycka hela verket i Stockholm och då 
krävdes bättre utrustning. År 1694 inkallades därör två koppartryckare 
rån Holland som anlände tillsammans med två pressar; i Stockholm ck 
de hälp av den svenske gravören Ambrosius Hedengran. Hela 270 000 ark 
ranskt papper importerades via nederländska mellanhänder. De ölande 
åren trycker man i stor skala. Kvalitetskraven var högt ställda, men upp
lagestorleken oklar. Från böran trycktes 1 000 eemplar av vare blad. Det
ta ökades till 1 500, senare 2 000 och ibland upp till 2 500 blad. Plåtar, papper 
och avdrag överlevde slottsbranden 1697, men det uppstod stor oreda i 
materialet. Ett par år senare inleddes tryckning på två olika papperskvali
teter: en enklare i 1 500 och en nare på större ark i 400 eemplar. Samtidigt 
pågick tryckningen av den ännu inte ärdiga beskrivande teten hos 
Wankis änka i 1 500 eemplar.

I april 1702 råntogs Dahlbergh kontrollen över proektet, som i stället 
lades under kansliet.65 Dahlbergh örtörnades, men det hade åtminstone 
ölden att arbetet ortsatte även eter hans död året därpå. Tryckningen 
örealler ha avstannat 1708 medan den sista plåten som nämnts gravera
des 1715. Vad som hade åstadkommits så långt stod inte ullt klart örrän 



många år senare. En bit in på 1720talet beslutade riksdagen att in ventera 
det havererade proektet ör att se i vad mån det gick att slå mynt av. Sam
tidigt diskuterades olika möligheter att ärdigställa teten, men av det  
blev intet.

De inventeringar som gordes visade en betydande oordning bland de 
uppemot 450 000 lösa arken. Från många plåtar anns omkring 1 400 
 avdrag på skrivpapper och 360 på medianpapper, men av många anns 
inga alls medan andra anns i över 2 300 eemplar. Kanslikollegium be
slutade ärdigställa 300 kompletta eemplar av vardera papperskvalitet 
 ör att åstadkomma det krävdes tilltryck av ytterligare 66 800 ark.  
Denna örsta upplaga börade troligen sälas 1729 och var slutsåld emton 
år senare. En andra upplaga om 400 eemplar rån retuscherade plåtar 
trycktes på 1750talet.66 Biblioteks och antikvariatskataloger brukar inte 
särskila upplagorna.

Av betydelse är det register som trycktes 1726.67 Med det ck innehållet 
en ast orm och planscherna en vedertagen numrering; det blev eempel
vis accepterat att Jan van Vianens gravyr av pumpverket vid Falu koppar
gruva var att räkna till Suecia antiqua et hodierna plansch II:46b). Dess 
koppling till verket var annars lös: gravyren var utörd i Amsterdam eter 
Samuel Buscheneldts örlaga och ingick inte i Dahlberghs beställningar. 
Jan Vanderguchts gravyr av svenska kyrkan i London, som ota åternns 
i äldre inbindningar, blev däremot inte kanoniserad på detta vis. Hos de 
stora leverantörerna i Paris var det annars vanligt att kunderna sälva kom
ponerade sina topograska planschverk utirån intressen och gravörernas 
lager. Ibland örsågs sammanställningarna med en generisk titelsida; ota 
hade de ingen alls. Planschnummer och tet tillogades ör hand.

Gravyrplåtarnas vidare öden kan här bara beröras mycket yktigt.  
Plåtarna till krigshistorien örblev uppenbarligen i Nürnberg där Riegel 
använde dem ör en ny latinsk upplaga 1729. Deras vidare öde är okänt. De 
topograska plåtarna örvaltades av Kanslikollegium och öryttades 1770 
till det kungliga biblioteket. Hundra år senare överördes de till National
museum, där de ännu benner sig. Karusellplåtarna ärvdes av Klöckers 
dotter Anna Maria Ehrenstrahl och vandrade genom olika privata händer 
tills de hamnade hos generalen och konstnären Anders Fredrik Skölde
brand 1757‒1834). Till en illustrerad historia om kungarna av det palziska 
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huset kopierade han ett dussintal av Dahlberghs och Lemkes krigsbilder  
i akvatint. På 1810talet verkställdes även ett nytryck av Certamen equestre 
som enbart innehöll kavalkadsviten. Till tryckningen användes både ur
sprungliga och nygraverade plåtar. Omständigheterna kring denna nya 
utgåva är oklara, men mycket talar ör att Sköldebrand stod bakom ut
givningen. Han hade studerat epoken, han var ägare till plåtarna och han 
hade osentimentalt moderniserat bilderna till Karl Gustavs krigshistoria 
så att de bättre skulle passa 1800talets smak. Även dessa plåtar nns i dag 
på Nationalmuseum.

Konklusion
De tre behandlade verken har alla komplicerade tillkomsthistorier och  
genomgick stora örändringar rån a till limpa. I viss mån bör det ha berott 
på de inblandade beställarnas orutin, men det var länge vanligt i bok
produktion att de örsta arken var under tryckning medan de sista arken 
ännu återstod att skriva. I utdragna produktioner innebar det naturligt nog 
ändringar i både plan och genomörande under arbetets gång. Det rämsta 
skälet till de långdragna ramställningsprocesserna var bristen på resurser. 
Den svenska kronan hade inte medel att lägga ut ör denna sorts produk
tioner och utgivningen skedde på kredit.

I alla tre verken var bilderna det centrala. Puendor hade sannolikt 
kunnat beordras att skriva Karl X Gustavs historia även utan illustrationer, 
men de andra böckerna hade inte eisterat utan sina bilder. Gravyrerna 
tillkom i samtliga all eter enskilda initiativ. Inget av verken torde ha gene
rerat något överskott till sina beställare eller till kronan.

Den avsedda publiken anns i örsta hand i utlandet. De rebus a Carolo 
Gustavo örlades i Nürnberg och borde därör lättare ha nått den avsedda 
kundkretsen. Hur denna distribution gick till återstår dock att undersöka. 
Detsamma gäller Certamen equestre. Det enda arbete där vi har någor 
lunda kunskap om avsättningen är Suecia antiqua et hodierna och där  
verkar den absoluta leonparten av eemplaren ha stannat i hemlandet. 
Om vi betraktar verken som en del i den svenska kronans kulturpolitik 
gentemot omvärlden måste ramgången beskrivas som begränsad. Deras 
värde ör svensk bokhistoria är dock svår att överskatta.



Noter
1.   David Klöcker adlades Ehrenstrahl 1674, 
men ör enkelhets skull benämns han Klöcker  
i det ölande.
2.   Jr. Skogh: ”Dynastic Representation”.
3.   Dahlberghs samlade sälv en stor mängd 
graska blad och planschverk om topogra, 
arkitektur och historia. Hans redan i unga 
 år omattande samlingar är kända genom 
örteckningar rån 1653 och 1659, tryckta 
i Ericsson och Vennberg: Erik Dahlbergh, 
157 ., 159‒167. 
4.   Nisser: ”Erik Jönson Dahlbergs”, 76 ; 
Magnusson: Att illustrera fäderneslandet, 35.
5.   Privilegiebrevet, utärdat av Kungl. Ma:t  
28 mars 1661, åternns i Riksregistraturet och 
är avtryckt tillsammans med skrivelsen till 
Loccenius i Vennberg: ”Verkets historia”, 4 .
6.   Kungl. Ma:t till kammaren, 15 ebruari  
1664, Riksregistraturet, Riksarkivet;  
Vennberg: ”Verkets historia”, 14 .
7.   Söblom: David Klöcker Ehrenstrahl, 45,  
47; Gerstl: Drucke des höschen Barock, 37 .
8.   Kungl. Ma:ts brev på tyska, 7 december 1671, 
i Riksregistraturet, Riksarkivet, Stockholm 
(SRA), cit. eter Söblom: David Klöcker 
Ehrenstrahl, 41.
9.   Gerstl: Drucke des höschen Barock, 37 .
10.   Ericsson och Vennberg: Erik Dahlbergh, 
119; Gerstl: Drucke des höschen Barock, 116.
11.   Gerstl: Drucke des höschen Barock,  
115 .; Nordin: Certamen equestre, 1416.
12.   Som ombud ör riksmarskalken bidrog 
Klöcker också till att ärdigställa rekvisita  
till ryttarspelen. Se räkning ör örgyllning  
av kasketter, musikinstrument, standar m.m. 
dat. 16 december och attesterad av Klöcker  
30 december 1672: Kammarkollegium, 
Likvida tionsakter, vol. 6162:1: konstnärer 
16201680, serie A och B, SRA.
13.   Vennberg: ”Verkets historia”, 1416.
14.   Kungl. Ma:t till kammaren, 19 april  
1665, Riksregistraturet, SRA.
15.   Memorialet, ställt till David Klöcker,  
är bevarat i koncept och sammanattas  
av Vennberg: ”Verkets historia”, 11 .;  
r s.st. s. 58 ., 69, 80, 84.

16.   Deutsch: Jean Marot, 186 .
17.   Vennberg: ”Verkets historia”, 20 .  
I nästa skede såg Dahlbergh till att å  
den nye riksskattmästaren Seved Bååts  
palats avbildat; s.st, 43 . Klöckers original 
porträtt av Karl XI, änkedrottningen, Karl X 
Gustav, Kristina, hertig Adol Johan samt 
”Kongl. Regeringens Contereier” levere 
rades 1669 och krediterades med 480 daler  
silvermynt; likvidation ör ”Contereiaren 
Mons:r Davidh Klöker”, 23 ma 1672,  
ol. 3r, Kammarkollegium, Likvidations 
akter, vol. 6162:1: konstnärer 16201680,  
serie A och B, SRA.
18.   Vennberg: ”Verkets historia”, 32,  
4850, 55 .
19.   Vennberg: ”Verkets historia”, 3235,  
5558, 83 ; Magnusson och Nordin:  
Drömmen om stormakten, 89103.
20.   En genomgång av kanslikollegiums 
protokoll på Riksarkivet har varit resultat 
lös: Konceptprotokoll, vol. A I a:1: 16691711; 
renskrivna protokoll, allmän serie, vol. 37: 
16691689 med luckor). Även ölande  
volymer har genomgåtts utan resultat:  
A III, vol. 1: Protokollsutdrag 16751718;  
E I a, vol. 1: Inkomna handlingar Kungl.  
Ma:ts brev 16541694; E IV, vol. 1: Kansli  
t änstemäns ämbetsmemorial m.m. 16761795;  
E IX, vol. 1: Skrivelser i inrikes civilärenden 
16831801. Samtliga handlingar i SRA.
21.   Kammarkollegium, Likvidationsakter,  
vol. 6162:1: konstnärer 16201680, serie  
A och B, SRA, odaterat koncept i ascikel  
”H:r David Klöker Ehrenstrahl N:o 373”.  
Klöcker erhöll stra eter Karl XI:s trontill 
träde en personlig årslön på 600 riksdaler,  
som även den togs som avkortning på 
utörseltullen på sväraderns produkter:  
Hahr: Dav. Klöcker Ehrenstrahl, 22. Se ev. 
Statskontoret till Kungl. Ma:t 16 uni 1685,  
21 augusti 1686, 25 oktober 1687 vol. 2, 3, 9), 
SRA. De specicerade räkenskaperna ör 
Klöckers produktion nns i Kammar 
kollegiums nämnda ämnessamling.
22.   Nordin: Certamen equestre, 49.
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23.   Produktionsgången utreds i detal  
hos Gerstl: Drucke des höschen Barock, 
118128. Se även Nordin: Certamen equestre, 
4648.
24.   Se Magnusson och Nordin: Drömmen  
om stormakten, kap. 910.
25.   Kallelsebrevet var undertecknat 
av Hedvig Eleonora i Karl XI:s namn,  
29 november 1667, Döring: Samuel Pufen- 
dorf: Gesammelte Werke, nr 41. Se ör det
ölande Malmström: Samuel Pufendorf.
26.   När Puendor utnämndes till härads 
hövding ördes ”det ärk han nu örtiden 
under händerna haer, att beskria år 
Sahl. H:r Faders, glorördigst i åminnelse, 
bedriter” till meriterna; Kungl. Ma:t 
till Samuel Puendor, 15 ma 1678, Riks 
registraturet, SRA.
27.   Kungl. Ma:t till Dahlbergh, 11 april  
1681, Riksregistraturet, SRA.
28.   Puendor bekrätar den 21 ma 1681  
att han mottagit 33 gravyrer rån Dahl 
bergh; Döring: Samuel Pufendorf:  
Gesammelte Werke, nr 90.
29.   Puendor: Inledning til historien; 
Puendor: Commentariorum de rebus.
30.   Adol Hillmans översättning  
i Puendor: Sju böcker om konung, 673.
31.   Puendor till Dahlbergh, 14 oktober  
1691, Döring: Samuel Pufendorf: Gesammelte 
Werke, nr 209.
32.   Dahlbergh till Puendor, odat., Döring: 
Samuel Pufendorf: Gesammelte Werke, nr 240; 
Stade: Erik Dahlbergh och Carl X, 53 . Brevet 
reererar till de två motiven i De rebus plansch 
17, som graverades 1689. Brevet torde inte vara 
skrivet tidigare än 1688, när Willem Sidde 
anlände till Sverige och arbetet återupptogs.
33.   Nordin: Certamen equestre, 50 .
34.   Bring: ”Sueciaverket och dess tet”; 
Magnusson och Nordin: Drömmen om 
stormakten, 199207; Nordin: Ett fattigt  
men fritt folk, 191 .
35.   Warmholtz: Bibliotheca historica 
sveo-gothica, nr 8000.
36.   Griths: The Print Before  
Photography, 46 .
37.   Vennberg: ”Verkets historia”, 60.
38.   Deutsch: Jean Marot, 76.

39.   Jr Magnusson och Nordin:  
Drömmen om stormakten, 9295.
40.   Vennberg: ”Verkets historia”, 88 .
41.   Vennberg: ”Verkets historia”, 94.
42.   Gerstl: Drucke des höschen Barock, 
122128.
43.   Tekniken beskrivs med illustration  
i Magnusson och Nordin: Drömmen om 
stormakten, 85.
44.   Se Nordin: Certamen equestre, bild 20.
45.   Jag undersökte dessa teckningar på plats 
2005. Stöd ör ovanstående antagande gavs  
av den unika bevarade örlagan till det stora 
ensamblad av Karl XI till häst, som Eimmart 
ramställde tillsammans med Johann Jacob 
von Sandrart 1673. Teckningens konturer  
hade täta prickrader, men höll ändå hälpligt 
ihop G.C. Eimmarts samling, sign. KdZ III. 1, 
Rysslands nationalbibliotek, Sankt Peters
burg). Även Disasvitens örlagor är bevarade, 
men till dem har Klöcker, precis som 
Dahlbergh, ramställt rättvända teckningar.
46.   Deutsch: Jean Marot, 77.
47.   Malmström: Samuel Pufendorf, 46 .; 
Vennberg: ”Verkets historia”, 118; Magnusson: 
Att illustrera fäderneslandet, 7790.
48.   Kungl. Ma:t till Tessin samt, mutatis 
mutandi, Ehrenstrahl och Stuart, 3 augusti 
1698, Riksregistraturet, SRA. Dahlberghs 
odaterade koncept i Dahlberghska samlingen, 
E 3505: Skrivelser och handlingar rörande 
utgivningen av Carl Gustas historia, SRA: 
”Detta Concept Öersendt till Kongl. Rådet 
Gre Piper att Epediera den 2. August A: 
1698”. Konceptet är elaktigt märkt såsom 
hörande till Karl Gustavs historia.
49.   Magnusson: ”Lemkes batalmålningar  
på Drottningholm”; Heyde: ”Schlachte 
bilder zur Historisierung”.
50.   Kanslikollegium, 20 ma 1695; Renskrivna 
protokoll, A II a, vol. 13: 1695, SRA, 139 .; 
Malmström: Samuel Pufendorf, 61; Vennberg: 
”Verkets historia”, 136.
51.   Vennberg: ”Verkets historia”, 145. 
Teckningarna i KoB, Dahlb. Handt.,  
vol. 12, Kungliga biblioteket, Stockholm.
52.   Magnusson och Nordin: Drömmen  
om stormakten, kap. 8.
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53.   Memorial av Heinrich Schulman, augusti 
1731, Kammarkollegium, Likvidationsakter,  
vol. 63:1: konstnärer eter 1680, serie A, SRA.
54.   Magnusson och Nordin: Drömmen om 
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Samuel Pufendorf: Gesammelte Werke, nr 209.
57.   Magnusson och Nordin: Drömmen om 
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59.   Den tyska teten och kavalkadplanscherna 
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eemplar och har inte i något all kunnat 
identiera kontramärkena: Kungliga 
biblioteket, 82 Aa 121.

60.   Fabian Wrede till Erik Dahlbergh, 5 ma 
1690, Dahlberghska samlingen, E 3505: 
Skrivelser och handlingar rörande utgivningen 
av Carl Gustas historia, SRA.
61.   Puendor till Dahlbergh, 14 oktober 1691, 
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62.   Malmström: Samuel Pufendorf, 6576; 
Dahlbergh till Puendors änka 16. December, 
30 december 1696, koncept i Erik Dahlbergs 
samling, B 7: Skrivelser angående Karl X 
Gustavs historia E 3505, SRA.
63.   Magnusson: ”Tryckningen av Suecia 
Antiqua”, 1849.
64.   Vennberg: ”Verkets historia”, 131.
65.   Magnusson och Nordin: Drömmen  
om stormakten, 214217.
66.   Magnusson och Nordin: Drömmen  
om stormakten, 273 .; Magnusson: ”Tryck
ningen av Suecia Antiqua”, 25.
67.   Index gurarum ænearum ad Sveciam 
Antiquam & Modernam pertinentium 1726]. 
U.o.o.å. Anmärkningsvärt i sammanhanget är 
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